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 （ラテン語） 無からの創造 
 
【口 語 訳】 詩篇 51：10 

神よ、わたしのために清い心をつくり、／わたしのうちに新しい、正しい霊を与えてください。 

【新 共 同 訳】 詩編 51：12 

神よ、わたしの内に清い心を創造し／新しく確かな霊を授けてください。 

【協会共同訳】 詩編 51：12 

神よ、私のために清い心を造り／私の内に新しく確かな霊を授けてください。 

【N K J V】 Psalms 51：10 

Create in me a clean heart, O God,And renew a steadfast spirit within me. 

→口語訳の「つくり」、新共同訳の「創造し」等は、創世記 1：1 の「初めに、神は天と地を創造された」

の「創造された」と同じ言葉、「バーラー」（ヘブライ語）が使われています。 

 

【参考】 創世記に登場する「創造」 

 
 

【参考】 バーラー（創造） 

初めに、神は天地を創造された（創世記 1：1）。 

元始（はじめ）に神天地を創造（つくり）たまへり（文語訳[明治訳]舊約聖書 1953 年版） 

 

 
 
 
音訳：ベレシート バーラー エロヒーム エト ハーシャマイム ヴェエット ハアレツ 

（ヘブライ語） 

ハアレツ    ヴェエット ハーシャマイム  エト      エロヒーム（神） バーラー   ベレシート（初めに） 

読み方(右から左へ) 


